
Πολυγλωσσία, ένας θησαυρός:
Συστάσεις για επαγγελματίες και γονείς

• Οι γονείς θα πρέπει να μιλούν με τα παιδιά τους στη 
γλώσσα στην οποία αυτά αισθάνονται ασφαλή και μπορούν, 
επίσης, να εκφράσουν διάφορα συναισθήματα. Επίσης, 
πρέπει να χρησιμοποιούν τη γλώσσα της καρδιάς τους.

• Οι γονείς θα πρέπει να μιλούν με τα παιδιά τους στη γερμανική 
γλώσσα μόνο εφόσον την κατέχουν καλά.

• Αυτό θα πρέπει να γίνεται όσο το δυνατόν νωρίτερα, προ-
κειμένου να καλλιεργηθεί η επαφή με τη γερμανική γλώσσα. 
Τούτο γίνεται όχι μόνο με την επίσκεψη σε έναν ημερήσιο 
σταθμό προσχολικής αγωγής (στην ηλικία των 3 ετών το 
αργότερο) αλλά και με την επαφή με άλλα παιδιά και ενήλικες 
που μιλούν γερμανικά.

•  Όταν πρόκειται για την εκμάθηση μιας γλώσσας, αποτελέστε 
πρότυπο για τα παιδιά. Εάν οι γονείς καταστήσουν εμφανές 
ότι είναι ανοιχτοί στο να μάθουν κάτι καινούργιο, τότε θα 
δώσουν το παιδί τους ένα καλό παράδειγμα και μια καλή 
αφορμή για να κάνει το ίδιο.

•  Οι γονείς πρέπει να επαινούν τα παιδιά τους για την πρόοδό 
τους και να τους μιλούν για την εκμάθηση γλωσσών.

Περάστε χρόνο με το παιδί σας. Κι αυτό γιατί ο δεσμός 
αποτελεί την καλύτερη προϋπόθεση για την εκπαίδευση. 
Αν μιλήσετε με την κόρη σας ή το γιο σας, τότε θα συμβάλ-
λετε, πέραν της ανάπτυξης των γλωσσικών τους ικανοτήτων, 
στην ανάπτυξη της προσωπικότητάς τους.
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Πολυγλωσσία, ένας θησαυρός:
Συμβουλές για την καθημερινότητα
 

• Εξ’ αρχής, μιλήστε αρκετά με το παιδί. Συζητήστε σχετικά 
με το οτιδήποτε κάνετε, οτιδήποτε βιώνετε μαζί, οτιδή-
ποτε βλέπετε.

• Μιλώντας, το παιδί σάς κοιτάζει και ακούει με ενδιαφέρον 
ό,τι του λέτε.

• Στις συνομιλίες σας, χρησιμοποιήστε ακόμα και πλήρεις 
και σύνθετες προτάσεις.

• Καλύτερα να μην απλοποιείτε τις προτάσεις σας, αλλά 
να λάβετε υπόψη τα σχόλια του παιδιού και επαναλάβετε 
το σωστό (παιδί: «Εδώ, λάθος», γονείς: «Ναι, αυτό είναι 
λάθος!» ή: «Ισχύει, βλέπω το λάθος»).

• Περιορίστε την παρακολούθηση τηλεόρασης. Κάθε 
φορά που παρακολουθείτε τηλεόραση μαζί, μιλήστε 
στη συνέχεια για την εμπειρία σας, διότι η τηλεόραση 
δεν είναι καθηγητής ξένων γλωσσών.

• Δώστε, όσο το δυνατό, πιο πολλά κίνητρα για μάθηση. 
Εικονογραφημένα βιβλία, παιχνίδια ρόλων, κουκλοθέ-
ατρο...

• Τα παιδιά διασκεδάζουν με την αφήγηση, το τραγούδι, 
τα παραμύθια, τις διηγήσεις και τα παιχνίδια με κίνηση 
και, όταν αυτά επαναλαμβάνονται, τους παρέχουν 
μεγαλύτερη ασφάλεια.

•  Επιτρέψτε και ενθαρρύνατε την επαφή με άλλα παιδιά. 
Έτσι, τα παιδιά μαθαίνουν το ένα από το άλλο και 
συγχρόνως εξασκούν τις κοινωνικές τους δεξιότητες.
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